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Příspěvek se zabývá vývojem upírské legendy v prostoru mezi populární fikcí a 
etnologií. Od středověku platil upír za pohanského či plebejského. Koncem 19. sto-
letí byl stylizován do pravého vyjádření slovanské kulturní, resp. národní podřad-
nosti. K posunu směrem k jeho neznehodnocujícímu výkladu došlo teprve počátkem 
20. století v souvislosti s rostoucí oblibou upírského syžetu v beletristice, na divadle
a v novém médiu film. Postava upíra přitom také postupně ztratila svůj „slovanský“ 
charakter.

Autor konkrétně zkoumá případ „čarodějnice“ z Levína, upírské legendy ze slez- 
sko-české oblasti, jejíž písemná podoba je kladena do 14. století. Na základě ohlasu, 
který tento mýtus nalezl v německé odborné literatuře a v pracích o pověstech je sle-
dován a do napěťového pole dobových národních diskurzů zasazen výše popsaný 
transformační proces.


